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D o H o D A č,.Ż31251010/69
uzatvorenápođľa $ 10 ods. 3, písm. a) ods.4, ods. 10, $ 26 ods. 2 písm. g) a ďalších

zźtkona č,. 4l7l20l3 Z. z. o pomoci v hmotnej nűdzi a o zÍnene a doplnení niektoýh zákonov
v zneni neskoľších predpisov

(ďalej len,'dohoda")

1. Úrad práce, sociálnych vecí a ľodiny Žilna
Sídlo: J. M. Huľbana 16,01o 0l Žilna
V mene ktorého koná: Mgr. Katarína Kujanová, riaditeľka úradu
ĺČo: solgąsza

(ďalej len,,úľad")
a

2. Obec
obec Ďuľčiná
Sídlo: Ďurčiná 77,Ol5 01 Ďurčiná
V mene ktoľého koná: Mgr. Martina Bohušová, starostka
ĺČo: ooeszlsz

(ďalej len,,organizátor")
(úľad a organizätor ďalej spolu ako aj ,,účastníci dohody ")

Pľeambula

Účelo- uzatvorenia tejto dohody je najmä aplikácia $ 10 zákona ě. 4I7l2Ol3 Z. z' o pomoci
v hmotnej nűdzi a o zmene a đoplnení niektoýh zákonov v zneĺi neskorších pľedpisov (ďalej len
,,zźtkon o pomoci v hmotnej núdzi") do pľaxe.

čHnok I
Pľedmet dohody

1. Pľedmetom tejto dohody je záväĺzok otganlzźúota realjzovať činnosť bližšie špecifikovanú
v článku II tejto dohody, a to pľostredníctvom osôb podľa $ 1 ods. 2 zźtkona o pomoci v hmotnej
núdzi nachádzajűcich sa v hmotnej núdzi podľa podmienok zźkona o pomoci v hmotnej núdzi
(d'alej len ,,oběania'), ktoýh účasť zatýmto účelom zabezpeč,iűrad.

2. Za oběana sa na ričely tejto dohody povaŽuje plnoletý člen domácnosti podľa $ 10 ods. 3 zźlkona
o pomoci v hmotnej núdzi okrem členov domácnosti podľa $ 10 ods' 9 zźlkona o pomoci
v hmotnej nűdzi.

3. Predmetom tejto dohody je aj úprava prźx a povinností účastníkov dohody pri zabezpeč,eni
rcalizźrcie činnosti v zmysle ělánku II tejto dohody a vývorenie podmienok občanom na splnenie
zźlkomýchpredpokladov pľe posĘrtnutie dávky v hmotnej nudzi.

čHnok II
Podmĺenky výkonu čĺnnosti

1. Výkon činnosti občanov bližšie špecifikovanej v ođseku 4 tohto článku sa uskutočňuje v ľozsahu
32 hodín męsačnę uľčených pre jedného občana alebo v ľozsahu hodín podľa $ 10 ods. 3 zźlkona
o pomoci v hmotnej núdzi pre jedného občana, a to formou:
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a) menších obecných služieb pre obec.

2. otganizźtor je povinný zabezpeěiť vykonávanie aktivačnej činnosti v dobe od 01.01.2024 do

31.12.2025.

3. Miesto ýkonu činnosti:
Katastrálne územie obec Ďurčiná

4. Druh činnosti:

- tvoľba, ochľana, udržiavanie a zlepšovanie životného prostľedia a ekonomických podmienok
obyvateľov obce
_ staľostlivosť, rozvoj, ochrana azachovanie kultúrneho dedičstva

- podpora vzde|žnania
- rozvoj a poskytovanie sociálnych služieb a d'alších činností v sociálnej oblasti
- napomáhanie udržiavania poriadku v obci
- d'alšie činnosti

5. Denné časové vymedzenie vy'konávania činností v časovomrozsahu od 08:00 hod. do 12:00 hod',
4 hodĘ denne (32 hodín mesaěne).

6. Denné časové vymedzenie podl'a pľedchádzajúceho odseku moäro zmeniť,
a) ak sa jedná o zmenu dlhodobú (zmena tľvajúca viac ako 30 dnĐ dohodou účastníkov

dohody vo forme písomného dodatku k tejto dohode,
b) ak sa jedná o zmenu krátkodobú (zmena tĺvajícanajviac 30 dnĐ oznámením otganizěúora

úradu v elekÍronickej podobe.

7. Počet vývoľených miest pre občanov, ktoĺí budú zabezpečovať ěinnosti podľa odseku 4 tohto
článku, najviac: 50

ČHnok III
Pľáva a povinnostĺ r'iľadu

1. Úľad bude obsadzovať občanmi miesta vytvoľené organizátorom v zmysle odseku 7 článku II
tejto dohody v prípade, že nimi bude disponovať.

2. Úľad sa zavđnlje zabezpeěiť
a) Ílrazové poistenie oběanov

3. Úrad môže zabezpeč,iť,koordinovať a kontrolovať účasť občanov na činnostiach v zmysle článku
II, ods. 1, písm. a) a b)tejto dohody, $ 10 ods. 10 a $ 26 ods. 2 písm. g) zźů<onao pomociv hmotnej
nűdzi, zaznameĺźlvať zistené skutočnosti a prejednávat' ich s organizátorom.

ČHnok IV
Pľáva a povinnostĺ organizátoľa

1. Organizźttor sazavđzvje zabezpeěiť dodržiavanie dohodnutých podmienok počas celého obdobia
trvania dohody.

2. Organizźltor sa zav'dnlje zabezpeěiť:

a) vybrané druhy ooPP,
b) vybrané druhy PP,
c) zdravotné preukazy občanov, ak to chaľakter činností vyžaduje,
d) úschovu, evidenciu ooPP a PP v pľípade potreby, denné vydávanie PP oběanom a ich

prevzatie a uskladnenie po skončení výkonu činností.
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3. organizátor je povinný zabezpeěiť nielen včase vyhlásenia mimoriadnej situácie' núdzového
staw alebo ýnimočného stavu (ďalej len ,J<rízová situácia") a na ďalšie obdobie bezprostľedne
nasledujúce po skoněení kĺízovej situácie, dodržiavanie všeobecných zásad prevencie a
zźkladnýchpodmienok na zaistenie bezpečnosti a ochľany zdľaviapri práci (ďalej len ,,BOZP) a
na vylúčenie rizlk a faktorov podmieňujúcich vznik pracovných tlrazov, chorôb z povolania a
iných poškodení zdravia z ptźrce podľa zőlkoĺa č). 12412006 Z. z. o BozP a o zmene a doplnení
niektoýh ziĺkonov v zneni neskorších pľedpisov a dodržiavanie platných rozhodnutí, opatľení a
usmernení vydaných Úradom verejného zdravotníctva Slovenskej republiky pre oběanov
vykonávajúcich činnosti podmieňujúce vznik náľoku na dávku v hmotnej núdzi vo ýške
nezniženej podľa $ 10 ods. 3 aŽ 12 zźtkona o pomoci v hmotnej núdzi. organizátor je povinný
zabezpeč,iť všetky ooPP, ktoýh používanie vyplyva z p|atných rozhodnutí, opatrení a
usmeľnení vydaných Úradom veľejného zdravotníctva Slovenskej republiky z dôvodu vy'hlásenia
krízovej situácie.

4. organizźĺor sa zaväzllje odovzdávať mesačnú evidenciu dochádzky občanov nasledovným
spôsobom: osobne do ruk kooľdinátoľa, poštou alebo prostredníctvom ústľedného poľtálu veľejnej
správy www'slovensko. sk

5. organizźúot sa zavđnlje predložiť mesaěnú evidenciu dochádzky občanov úradu vždy 1.
pľacovný deň kalendáľneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, za ktoý evĺdenciu
pľedkladá.

6. Orgaĺizátor sa zavázuje spoĘracovať s úradom pri plnení odseku 3 článku III tejto dohody,
akceptovať zźnnamy z kontrol vykonávaných úľadom a tieto uváđzať pravdivo do mesačnej
evidencie dochädzky oběanov Vypracovanej spôsobom dohodnutým v odseku 4 tohto článku.

7. organizátot je povinný pri plnení pľedmetu tejto dohody postupovať v silade so zákonom č.

18/2018 Z' z' o ochľane osobných údajov aozmene adoplnení niektoých zákonov vzneni
neskorších predpisov.

čHnok V
Kontaktné osoby

1. Za účelom organizźrcie a koordinácie činnosti občana špecifikovanej v článku II tejto dohody
a dohl'adu nad jej ýkonom, úrad ustanovuje kontaktnú osobu (koordinátor aktivačného centľa
uradu):
Meno a priezvisko: Ing. Jana Miková
Telefonne číslo: +42I905 64L 516
E-mailová adresa: Jana,Mikova@upsvľ.gov.sk

Meno a pľiezvisko: Jaľoslava Jandzikovát
Telefonne číslo: +42I905 641 080
E-mailová adresa: Jaľoslava.Janclzikova@upsvľ. gov.sk

Meno a pľiezvisko: Mgľ. Roman Piaček
Telefonne číslo: +42t 41 2440 264
E-mailová adľesa: Roman.Piacek@upsw.gov'sk

Meno a priezvisko: Ing. Jana Kubalová
Telefónne číslo: +42I 412440 264
E-mailová adľesa: Jana.Kubalova2@upsw.gov.sk
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2. Za űč,elom orgaĺuźrcie a kooľdinácie ěinnosti občana špecifikovanej v ělánku II tejto dohody
a dohladu nad jej ýkonom, organizátor ustanovuje kontaktnú osobu (zamestnanec organizźúoru):

Meno a priezvisko: Ing. Jana Zadř:o;nčmovát
Telefonne číslo: +421 914 158 815
E-mailová adresa: obecdurcina@obecdurcina.sk

3. Kontaktné osoby ustanovené účastníkmi dohody sú povinné spoĘľacovať pti koordinácii
občanov a vedení mesaěnej evidencie docháđzky oběanov zučastňujúcich sa na výkone činnosti,
a zabezpeěiť podpísanie tejto evidencie štatutárnym oľgánom organizátora, prípadne kontakÍnou
osobou opľávnenou konať v mene organizátora, opľávnenou kontakÍnou osobou úradu
a vlastnoručnými po dp ismi občanov vykonávajúcich ěinno sti.

čhnok VI
Trvanie azánikdohody

1. Táto dohoda salzatvźra na dobu určitú a to od nadobudnutia jej účinnosti do 3I.|2.2025.

2. Účastníci dohody sa dohodli, že tiĺto dohodu je možné pľedčasne ukončiť doručením písomného
oznämeĺia o jej predčasnom ukončení dľuhému účastníkovi dohody.

3. V pľípade, ak organuźttor poruší svoje povinnosti vyplývajűce z tejto dohody, najmä ak svojím
konaním, resp. nekonaním bude maľiť ýkon činností špecifikovaných v článku II tejto dohody,
alebo bude brániť úradu vo ýkone jeho práv apovinností vyplývajúcichztejto dohody azo
zźlkona o pomoci v hmotnej nűdzi, urad môže od dohođy odstripiť; odstúpením uradu od dohody
tźľto zanká dňom doručenia oznámenia o odstúpení organizátorovi.

čhnok VII
osobitné pľotĺkoľupčné ustanovenĺa

1. Účastníci dohody sa nesmti dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť žiadne konanie v súvislosti s
dojeđnávanim,llzatvźtraním alebo plnením dohođy, ktoré by spôsobilo, že by účastníci dohody
alebo osoby ovládané účastníkmi dohody porušili akékol'vek platné pľotikorupčné všeobecne
zátväzné právne predpisy. Táto povinnost' sa vzťahuje najrna na neoprávnené plnenia, wátane
urýchľovacích platieb (facilitation payments) verejným činitel'om, zástupcom alębo
zamestnancom orgánov verejnej správy alebo blízkym osobám verejných činitel'ov, zástupcov
alebo zamestnancov orgánov verejnej správy.

2. Účastníci dohody sazavđnljtĺ, že neponúknu, neposkynú, ani sanezaviaźuposkytnúť žiadnemu
zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhého účastníka dohody a

rolmako nepľijmú, ani sa ĺezaviažllprLjať od žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo tretej strany
konajúcej v mene druhého úěastníka dohody źiadny dar, ani inú ýhodu, či peňažnú alebo inú, v
súvislosti s dojednávanim, uzatvźraním alebo plnením doho dy.

3 . Účastníci dohody sa zavđnłjttbezodkladne informovať druhého účastníka dohody, pokial' si budú
vedomí alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávani,uzatvtttaní alebo pri
plnení tejto dohody.

4. V prípade, že akýkol'vek dar alebo ýhoda v sťrvislosti s dojednávaním, uzatváľaním alebo
plnením dohody je poskýnutý účastníkovi dohody alebo zástupcovi účastníka dohody v ľozpore
s týmto článkom dohody, môže účastník dohody od dohody odstupiť.

čHnokVIil
Záverečné ustanovenĺa
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Táto dohoda je vyhotovená v dvoclr rormopisoch, z ktoých úrad prevezme jeden ľovnopis
a organizátoÍ pfevezme jeden rovnopis. Písomná fotma dohody je zachovaná vżdy aj, ak pľávny
rikon uľobený elektľonickými prostriedkami je úěastníkmi dohody podpísaný zaručeným
elektľonickým podpisom alebo zaručenou ęlektľonickou pečaťou. V takomto pľípade dohoda
predstawje písomný originál v elektronickej podobe a písomný rovnopis v listinnej podobe sa
nevyhotowje.

2. V každom písomnom stylcu sú účastníci dohody povinní uvádzať číslo tejto dohody

3. Zmeny a doplnenia tejto dohody je možné vykonať len formou písomných a očíslovaných
dodatkov k tejto dohode, vzájomne schválených, podpísaných oboma účastníkmi dohody a

merejnených v Centľálnom registri zmlúv vedenom Uradom vlády Slovenskej republiky.
Predchádzajťtcou vetou nie je dotknuté ustanovenie podľa čl. II ods. 6 písm. b) tejto dohody'
Dodatky k tejto dohode sú jej neoddęlitel'nou súčasťou.

4. |Jrad a organiztltor sa dohodli, žę oznamovanie prípadných zmięn pľi plnení záxázkov
vyplývajúcich z tejto dohody bude pľebiehať elektľonicky.

5. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania účastníkmi dohody a účinnosť dňom
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úľadom vlády
Slovenskej republiky.

6. Účinnosť te;to dohody skoněí uplynutím doby uvedenej v odseku 1 článku VI alebo podľa odseku
2 a3 č;lźrico VI tejto dohody.

7. Účastníci dohody vyhlasujú, že sú oprávnení tirto dohodu podpísať, že si jtr ríadne a dôsledne
prečítali a súhlasia s jej obsahom' nęuzaweli ju v tiesni zanźtpadne nevýhodných podmienok a na
znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú.

V prípade, ak sa dohodauzatvtlra elektronicky:

,,(dátum v elektronickom podpise)" ,,(dátum v elektronickom podpise)"

Za otganuátora:
,,(podpísané elektľonicky podľa zákona č:.272l20I6 Z. z.)"

Mgr' Martina Bohušová
štatutámy zástup ca or ganuátor a

Za'fuaď:

''(podpísané 
elektľonicky podľa zákona č:.272l20l6 Z. z.)"

Mgr. Kataľína Kujanová
ľiaditelka úradu

V prípade ak sa dohodaneuzatvára elektronicky:

dňa 29-11_2023
2 9 -11- ZÜ23

dňa

Y
lj

!,;

I(ujanová
úradu

c)

h.

zástupca organizźúora
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